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A F ö éli& sá& u A s s z o n y  f e lh ív á s a
M int m inden évben, ezidén is felem elem  kérő szavam at a m agyar  

társadalom hoz a szenvedő em beriség é s  ínségesek  nevében. A 
napilapok terjedelm ének korlátozása folytán  ez alkalommal el
szám olást nem adhatok a m últ évi g y ű jté s  eredm ényéről é s  an
nak felhasználásáról, azonban eziránt érdeklődőknek a szárny, 
segéd i h ivatalban a pontos adatok rendelkezésre állnak. U gyan 
azon fen ti okoknál fogva , m ondanivalóm at c pár szóban fog la 
lom ö s sz e : —  n a g y  a  n y o m o r ,  s o k  a s e g é l y r e
s z o r u l ó ,  s o k  a  s z e n v e d ő ,  —  a d j a n a k  k é r e m  
m i n é l  e l ő b b  é s  m i n é l  t ö b b e t !

A pénzadom ányokat be lehet küldeni:
1. C s e k k l a p o n :  a  19. szám ú postatakarékpénztári csekk

szám lára. C sekklapot bárm ely postahivatalban vagy  dohányíözs- 
dében leh et vásároln i.

2. P o s t a u t a l v á n y o n :  „H orthy M iklósné segélyakciója. 
B u d ap est, K irályi vár" cím re.

3. N y u g t a  e l l e n é b e n :  9 órától 14 óráig  szem élyesen  
történ ő  b efizetésse l, B udapest, K irályi vár, szárnysegéd i hivatal.

T erm észetben i adom ányokat: ruhát, lábbelit, tüzelőt és 
éle lm iszert, k isebb tételekben a K irályi várba, vagóntételeket, az

előzetes értes íté s  alapján közölt cím re lehet elküldeni s  lehető
leg  decem ber 1-ig, hogy azokat m ég karácsony előtt ki lehessen  
osztani.

B udapesti lakosok seg é ly t célzó kérvényeiket a K irályi várba  
cím ezzék. K ívánatosnak látszik  a borítékra feltűnő helyre Írni:
„ S e g é l y k é r e l e  m .“ —  
i n t é z i k  a g y ű j t é s t ,  
k é t  k ö z v e t l e n ü l  a z  
t á l h o z  k e l l  c í m e z n i .

Több, mint tiz esztendeje annak, 
hogy pvről-évre, ilyen tájon, Ma
gyarország Nagyasszonya kérő szó
zattal fordul a tehetősekhez, az el
esettek, a nyomorgók érdekében. Az 
ország első asszonyának gyönyörű 
kezdeményezése nyomán a szegé
nyek kunyhóinak, a nyomortanyák 
lakásainak küszöbéről a legzordabb 
téli napokon sikerül elűzni az éhe
zés, a fagyoskodás sziirnyii rémét 
és a tél megpróbáltatásain kérész-

V i d é k e n  a F ő i s p á n  U r a k  
e n n é l f o g v a  a k é r v é n y é 

ü l  e t é k e s  f ő i s p á n i  h i v a -

HORTHY M IKLÓSNÉ.

tül uj tavaszba átmentett gyerme
kek, anyák, munkaképtelenek ezrei
nek és a Trianon húszéves der
mesztő tele után a megújhodás ut
ján már elindult Magyarország mil
lióinak hálaimája száll az egek Urá
hoz az uj, nagyobb és boldogabb 
Magyarországot megteremtő Főméi- 
tóságu Űrért és emelkedett lelkű hit
veséért, aki vállalkozik rá, hogy a 
megpróbáltatásos idők elesettjeinek, 
nyomorgóinak fájdalmát csökkenti, 
könnyeit felszáritja . . .

Az angol-francia állásfoglaláson megdől a német békekészség
F l& á r it& a ía tla n  a  f e g y v e r e s  l e s z á m o l á s

A háború nyolcadik hete sem 
hozott lényeges változást az izga
tottan figyelő és várakozó Euró
pa életében. A fegyveres mérkő
zések sem a szárazon, sem a 
vizen, sem a levegőben nem ered
ményeztek olyan előnyt valame
lyik küzdőfél számára, ami külö
nösebb méltánylást érdemelne. 
Annál éléllkebb volt egész héten 
át a diplomácia mérkőzése: A 
szovjet és n, finn egyezkedések, 
amelyek megint félbeszakadtak s 
amelyek részleteiből alig szivárog 
ki valami: az angol-franein-török 
megegyezés, amelynek hatását cs 
következményeit most vitatja a 
nemzetközi sajtó, különösen 
Olaszország , és a  Balkán-blokk 
szempontjából; s nem utolsó dip
lomáciai esemény a danzigi í!iő- 
bentrop-beszéd, amit világszerte

Aláírták az angol-fra
Október 19.
Ankarában aláírták az a n g o l-  
franc ia—török segélynyújtási 

szerződést.
A bonyolult és sokoldalú szerződésben 
Törökország elfogadja az angol— 
francia segélynyújtást arra az esetre, 
hn az eddigi egyetlen szövetségese, 
Szovjet Oroszország megtámadná, Tö
rökországot .viszoB.t az egyezmény

megnyilatkozó visszhangja is 
megerősít.

A  ném et kü lügym in iszter éles  
hangon hangsúlyozta A nglia  
háborús fe le lő sségét s k itért 
a szószegés vádjára is, am it 
—  több korábbi példára h i
vatkozva —  v isszaháríto tt az 

angolokra.

Erős és elszánt -harcot hirdetett 
és nagy német győzelmet jósolt,

Egy bizonyos: az általános 
megbékülés reménye mindinkább 
kilátástalanabb. Európában véres 
leszámolás van készülőben.

Az eseményeket nyugodtan és 
magabizóan szemlélő Magyar- 
ország fontossága nemzetközi vi
szonyban is egyre nő és erősödik. 
Csak nyugalom cs hidegvér!

icia-török szerződést
pontjai nem kötelezik, ha azok telje
sítése a Szovjetunió elleni háborúba 
kevernék.

Az északi államfők rádiószóza
tot intéztek a világ közvélemé
nyéhez, amelyben azt óhajtják, 
hogy szűnjön meg az ellensé- 
gcskedés. Semlegességük szigorú 
tíszteletbentartésát követelik 
mindenkitől az északi államok.

A németek hivatalos összefoglaló je
lentése szerint a franciákat a nyugati 
front egész hosszán visszavetettek a 
határon túlra. A franciák azt közük, 
hogy a Rajna hirtelen áradása külön
leges katonai helyzetet teremt. A 
német repülők ismét sikeresen bom

Csend a fronton —  offenzívat kezd a diplomácia
Október 20. A török—francia—an

gol egyezmény Európa valamennyi 
fővárosában nagy visszhangot kel
tett. London szerint elsőrangú fon
tosságú esemény. Parisban nagy je
lentőségűnek, Berlinben homályosnak 
tartják. Az egyik vezető olasz lap 
londoni tudósítója szerint ,az angol 
fővárosban mindent elkövetnek an
nak érdekében, hogy eloszlassák Ró
mának azt a gyanúját, mintha az an
karai egyezmény esetleg Olaszország 
ellen irányulna és ezért nyomatéko
san hangoztatják, hogy Olaszország, 
Törökország és a nyugati hatalmak 
balkáni érdekei azonosak. A hármas 
egyezmény nem irányul Olaszország 
ellen. A jövő mutatja majd meg, — 
Írja végül a tudósi tó — hogy nem

A franciák kiürítették Strassburgot
Október 21. Német repülök heves 

támadásokat intéznek angol hadiha
jók ellen. Német hivatalos jelentés 
szerint a franciák kiürítették a 
Warndt erdőséget.

A franciák Strasshurg kiüríté
séről közölnek jelentést.

bázták az angol flottát, fisztországba, 
bevonultak a szovjctcsapatok. Le
mondott a bolgár kormány. A né
met sajtó jelentése szerint, Anglia 
és Franciaország az amerikai fegy
verkiviteli tilalom megszüntetésekor 
5750 repülőgépet rendel.

csupán spanyolfal-e a szerződés, 
amely eltakarja záradékainak igazi 
értelmét.

A harci tevékenység a nyugati 
fronton elcsendesüli. Erős dip

lomáciai harcok kezdődnek.
Illetékes olasz körökben a legtelje
sebb tartózkodást tanúsítják az an
gol—francia—-török segélynyújtási 
egyezménnyel szemben. A finn tár- 
gyalóbizottság, uj utasításokkal, is
mét Moszkvába indult. A török kül
ügyminiszter szovjetorosz cirkálón 
érkezett Istambulba. A német táv
irati iroda hangsúlyozza, hogy Né
metország nem készül semmiféle bé- 
keo f f  enzivára.

E napot mégis inkább a diplomá
cia lázas tevékenysége, uralja. Olasz
országot. bár semmiféle hivatalos 
nyilatkozat nem hangzott el. a sajtó 
hangja'után Ítélve, nem elégíti ki 
és nyugtatja meg az az angol és 
francia érvelés, hogy az ankarai szer-
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zödés éle nem irányul Olaszország 
ellen. Az olasz vezető lap többek kö
zött ezeket írja: „A tekintetek most 
Olaszország felé irányulnak, amelyet 
elsietett okoskodással szintén bele 
akartak keverni ebbe az ügybe.** 
Moszkva hivatalos véleménye meg
állapítja, „hogy az angol-francia 
diplomácia tervei messze tulmennek 
a Törökországgal megkötöttt egyez
ményen. Bizonyos- számítások állot
tak fenn, hogy éket verjenek a 
Szovjetunió és Németország közé. A

Tovább folynak a finn— orosz tárgyalások
Október 22. A harctéren csend 

van, a diplomácia uj mérkőzésre ké
szül. Francia híradás szerint a cián 
partoknál nagyobb tengeri ütközet 
folyt, le hadihajók között, amelyeknek 
nemzetiségét azonban nem sikerült 
felismerni. Az ütközetben repülőgé
pek is resztvettek. Angol cirkáló el
süllyesztette a Schwab enland német, 
hajót. Marseilleben internálták a 
Conte di Savoya olasz oceánjáró né
met utasait. Holland lap szerint

Finnország hozzájárul bizonyos 
határmodósitásokhoz és terület- 
cseréhez, de katonai szerződést 

nem köt a szovjettel.

Törökország angol-francia kölcsönt kap
Október 23. Moszkvában újra meg- 

1c zdödö tt a, szó vjetorosz-f in n tárgya - 
lás. Befejeződtek a szovjetcsapatok 
észtországi mozdulatai. Moszkvából 
katonai bizottság érkezett Kaúnasba.

Franciaország kétmillió kato
nát vár a gyarmatoktól.

Rómában változatlanul fenntartással 
fogadják az angol és francia sajtó 
érveléseit az ankarai szerződéssel kap
csolatban. Hírek szerint

Törökország 50—60 millió font 
angol—francia kölcsönt kap.

Angol részről visszautasítják a 
Goebbels rádióbeszédében hangozta-:

Németország elfogadja az angol kihívást
Október 24. Ribbentrop Danzigban 

bejelentette, hogy
Németország elfogadja az angol 
kihívást. Abban a teljes meg
győződésben, hogy a jog német 
oldaJqn van, a rákényszeritett 
értelmetlen háború elkerülésére 
pedig a végsőkig mindent meg
tett, a birodalom egész népi 
erejének hatalmas súlyával be 
fogja fejezni a háborút. Ad
dig nem teszi le a fegyvert, 
amig annak biztosítékait meg 
nem teremti, hogy még egy 
ilyen támadás minden időkre ki 

van zárva ellene.
A beszéd megerősíti, hogy London 
i lelre-halálra menő harcot lobban- 
tott lángra. A szovjet uj javaslato

fl Ribbentrop-
Október 25. A szovjet-finn tárgya

lásokról jelentik Helsinkiből, hogy
a szovjet nem tám asztott uj kö
veteléseket, de bizonyos módo

sításokat kíván.
Azt is hangsúlyozzák a finn lapok, 
hogy a békés megegyezés reménye 
fennáll, de újabb finn katonai elő
készületek váltak szükségessé. Angol

N e m  gazdaságos a sertés
é i baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rákosh^Oj^^bajdérHJmöliS
nélkü l. Kapható és megrendelhető csak
I F J . A l 'L I T Z K Y  O T T Ó  
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T a n u lsá g o s  p ro sp e k tu s  e  la p  
o lv a s ó in a k  in g y en !

szerződés mindenesetre uj helyzetet 
teremt a Földközi tengeren**. A ja
pán külügyminiszter éleshangu vá
laszt adott Amerika tokiói nagyköve
tének a japán kormányt támadó be
szédére. Kijelentette, hogy az a ter
ve, hogy Kelet-Ázsiában kiküszöböli 
harmadik hatalmak befolyását. Han
goztatta azt is, hogy

az antikominlcrn-egyezmény a 
japán politika alapvető eleme 

marad.

Az angol csapatok megérkeztek a Ma- 
ginot-vonalba. Vezető olasz lapok fog
lalkoznak a moszkvai és ankarai tár
gyalások hátterével és megállapítják, 
hogy Szovjetoroszország a moszkvai 
tárgyalások alatt hűen kitartott, Né
metország mellett. Megállapítják a 
moszkvai félhivatalos cikke nyomán 
is, hogy Moszkva maga is ünnepélye
sen ki akarta hangsúlyozni a német— 
orosz barátság egységét. Hire jár a 
nyugati sajtóban, hogy a volt belga 
miniszterelnök békeközvetitésre akar
ja rávenni Rooseveltet. A japán táv
irati iroda jelenti: Anglia tudomá
sára hozta a kinai nagykövetnek, 
hogy nem támogatja többé Kínát.

tott vadat, hogy az Athenia ameri
kai gőzöst Churchill utasítására an
gol tengeralattjárók süllyesztették 
el.. Berlini hivatalos vélemény szerint 
Németországnak a legcsekélyebb oka 
sincs, hogy a maga részéről bármi
lyen uj feltételeket szabjon a béke- 
kezdeményezés érdekében. Berlin csak 
Hitler feltételei alapj án tárgyal. A 
berlini német—orosz tárgyalásoktól 
a két hatalmas állam teljes gazdasági 
egybehangolását várják.

Magyarország tárgyalásokat 
kezd Szlovákiával a rendezésre 

váró kérdésekben.
A harctéren nevezetesebb esemény 
nem történt.

kat tett a finn küldöttségnek. A kül
döttség Helsinkibe utazott, hogy a 
kormánnyal megbeszélést folytas
son.

A finn külügyminiszter sze
rint az uj helyzet nem ad okot

aggodalomra.
A balkán államok Olaszországtól vár
ják a kérdések rendezését. Előkelő 
német lap szerint a tengelyhatalmak 
bizalmatlanok Romániával szemben. 
A nyugati fronton elkeseredett harc 
folyik egy kis német falucska bir
tokáért. A lengyel bank aranykész
lete Franciaországba érkezett. Olasz 
lapok szerint az ankarai egyezmény 
a francia-angol bekerítő politika kö
rébe tartozik.

beszéd hatása
repülőgépek Berlin, Magdcburg és 
Hamburg felett felderítő repüléseket 
végeztek.

Ribbentrop beszédét Páris és 
London elutasítja,

Róma megértéssel fogadja. London 
szerint a német külügyminiszter éket 
akar verni Anglia és Franciaország 
közé, ami nem fog sikerülni. A pá
risi lapok Hitler müvét idézik, amely
ben kifejtette, hogy Németország
nak szüksége van Anglia barátsá
gára, hogy elpusztíthassa Francia- 
országot, az „ősellenséget**. Török
ország, Irak, Irán és Afganisztán tá
madást kizáró egyezményt kötött, s 
a négy hatalom elhatározta, hogy 
fontosabb értekezleteit együttesen 
tartja. Az amerikai külügyminiszter 
„erőszakos csdefewény“-nek nevezte a 
City of Fiint amerikai hajó lefogla
lását. Amerikai politikai körök véle
ménye szerint a lefoglalás megrövi
díti az amerikai SQmJegességi vitát.'

A HÉT P O L IT IK Á J A
A földbirtokpolitikai javas

lat vitája
A képvisclőház október 19-iki ülé

sén folytatta a földb irtok politikai ja
vaslat vitáját. A hozzászólók szinte 
kivétel nélkül hangsúlyozták, hogy

az egyoldalú termelési szem
pontokon túl a nemzeti és szo
ciális szempontoknak kell a 
földkérdés megoldásánál érvé

nyesülniük,
valamint, hogy honvédelmi és népe
sedési szempontból nagyjelentőségű a 
javaslat.

Az október 20-iki ülésen ugyancsak 
több szónok hivatkozott arra, hogy 
a földkérdés igazságos rendezését 
honvédelmi szempontok is sürgetik 
és kifejtették, hogy a kormány ja 
vaslata ezt a magasabbrendü eélt 
szolgálja.

A képvisclőház okt. 24-iki ülése,
— amelyen a földbirtok politikai ja 
vaslat vitáját folytatták — a lég
védelmi gyakorlatok jegyében folyt 
le. Az első riasztás alkalmából a tár
gyalást, félbeszakították és a képvise
lők az óvóhelyre vonultak.

A javaslat fontosságát és jelentő
ségét méltató felszólalások sorában 
különösen nagy hatást keltett Po- 
rubszky Géza felvidéki képviselő be
széde, aki azt fejtegette, hogy

nem az őrgrófok, hanem az őr
parasztok védik meg a hazát. 

Hangsúlyozta, hogy a főúri és egy
házi nagybirtoknak nem szabad a 
földkérdés megoldását akkorra ha
lasztania, amikor már késő lesz.

Ami a papnak az oltár, az a pa
rasztnak a föld,

— mondotta a felvidéki papképviselő.
Itt említjük még meg, hogy a Ház

az elnök indítványára egyhangúlag 
elhatározta, hogy a képviselők no
vemberi illetményeikből 10—10 pen
gőt ajánlanak fel a kormányzóné in- 
ségakciójára. Kölcsey István pedig 
indítványt nyújtott be a földbirtok
politikai javaslatnak nyolcórás ülés
ben való tárgyalására.

Szerdán, október 25-én a Ház, a 
légvédelmi gyakorlatokra való tekin
tettel, nem tartott ülést.

A földmivelésügyi tárca 
költségvetése a bizottság 

előtt
A Ház pénzügyi és földmivelésügyi 

bizottsága Ivády Béla elnökletével 
október 23-án tárgyalta a földmive- ( 
lésügyi tárca költségvetését. A Gesz- 
telyi-Nagy László előadói ismertetése 
után elhangzott felszólalásokra adott 
válaszában Teleki Mihály gróf föld
mivelésügyi miniszter hangsúlyozta, 
hogy az uj költségvetés emelt téte
lekkel, különös gonddal szolgálja min
denekelőtt az állattenyésztés kérdé
sét, különös tekintettel a húsz év 
alatt visszaesett magyar Felvidék és 
Kárpátalja viszonyaira. Az apaálla
tok létszámának emelésén kívül te- 
nyészüszők kedvezményes áron való 
szétosztását valósítja meg,

a tavalyi 3294 bika helyett idén
4094, a 2900 kan helyett 3900, a
13.000 baromfi helyett 20.000 
baromfi kerül kiosztásraa, ami
hez rövidesen 900 koca és egy
millió darab napos csibe járul.
Az állattenyésztés előmozdítását 

szolgálja a tejár emelése és a tej- 
gyűjtő központok szaporítása. A gaz
dasági felügyelők munkaterületét fo
kozottabban a gazdálkodás helyszínen 
való irányítására terjesztik ki.

A tavalyi 80—100 járás helyett 
most már csak 45—50 járás 
lesz gazdasági felügyelő nélkül.

84 uj felügyelő, 47 uj kisegítő 
munkaerő é,s nagyszámú uj segédsze- 
mélyz.ct szolgálja a tevékenység cljjic*

i  I

lyitését. A vízügyi, valamint, az er
dészeti kérdések helyes irányításáról 
nyilatkozott még a miniszter.

A miniszter iránt a bizottság tag
jai egyhangú bizalmukat nyilvání
tották s a költségvetési szintén egy- 
hung ulag elfogadták.

Ezután a bizottság az ipari tárca- 
költségvetését tárgyalta le és fo
gadta el.

A bizottság nov. 24-én a minisz
terelnökség, a külügyminisztérium és 
a kisebb tárcák költségvetését tár
gyalta és fogadta el.

A pénzügyi tárca költségvetésének 
adatait Krúdy Ferenc előadó ismer
tette. A bizottság a pénzügyi költség- 
vetés beható megvitatásával befe
jezte a költségvetés tárgyalását.

A földmivelésügyi tárca 
költségvetése

A mezőgazdaság fejlesztésének je» 
gyében készült a földmivelésügyi mi
nisztérium költségvetése. A központi 
igazgatás itt 2.9 millió pengőbe fog 
kerülni. Az állam erdészetre 5.1 mil
lió, a gazdasági felügyelőségekre, az 
állottén gesz lés és tejgazdaság elő
mozdítására 4.3 millió, az állami ló
tenyésztő intézetek fenntartására és 
fejlesztésére 7.1 millió, az állategész
ségügyre 2.3 millió, a mezőgazdasági 
szakoktatás fokozottabb fejlesztésére. 
6.3 millió, a vízügyi szolgálat kiépí
tésére 5.8 millió, kertészeti és méhé
szeti célokra 1.1 millió, szőlészetre, 
és borászatra 1.3 millió, a kisérlrt- 
ügyi intézmények fenntartására 5.7 
millió,

a földbirtokrendezési szolgálat
ra fi.9 millió, a mező- és közgaz
daság különböző ágainak a fej
lesztésére 11.5 millió, végül a 
gazdasági munkaügyi igazgatás 
céljaira 7.7 millió pengőt irá

nyoz elő a költségvetés.

Vitézzé avatták Jaross Andor 
felvidéki minisztert.

Jaross Andor felvidéki miniszter 
október 26-án délelőtt Budapest Szé
kesfőváros Vitézi székének helyisé
gében vitéz ti.szabeői Hellenbronth 
Antal ny. tüzérségi tábornok, vjtizi 
törzskapitány, a vitézek főkapitányá
nak helyettese kezébe letette a vitézi 
esküt. Ugyancsak a csütörtöki napon 
nyilvánította a Vitézi Szék vitézekké 
Jaross Andor hősi halált halt két 
testvéröccsét: Jaross Kálmánt és Ba
ross Lászlót, akik mindketten a Piave 
mellett, haltak hös<i halált.

R e n d e le t
a honvédelmi szolgáltatásra 
igénybevett szállítóeszközök

visszaadásáról
A honvédelmi miniszter rendeletet 

adott ki. amelyben megengedi, hagy 
a, honvédelmi szolgáltatásként igény
be vett. szállító eszközöket a tulajdo

nosoknak ideiglenes használatra v i s 
szaadják, illetve ha ez a nagy távol
ság miatt lehetséges nem volna, az 
igénybevett, lovakat és fogatos járó- 
müveket ideiglenes használatra olyan 
igénylőnek adhassák ki, akitől szál
lító eszköz a honvédség részére 
igénybe vétetett. Gépjármüvek ideig
lenes használatra kizárólag tulajdo
nosaiknak adhatók vissza. A tulajdo
nos, illetve igénylő Írásban kötelezi 
magát arra, hogy a szállítóeszközt 

•szükség esetén az illetékes katoqai 
alakulat parancsnoksága által meg
állapítandó időn belül ismét előállít
ja. A visszaadást annak az alakulat
nak parancsnokságánál kell kérni, 
amelyik részére a lovat és lófogatu 
jármüvet igénybevették. A gépjármű 
visszaadást az illetékes hadtestpa
rancsnokságtól kell kérni. A rendele
tet a hivatalos lap október 26-ikí 
izálöö közli.
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Kétszáz téli gazdasági tanfolyam
fogja a kisgazda termelés színvonalát emelni

Teleki M ihály gróf földmivelésügyi 
Tnini^zter, a kisgazdák gazdálkodási 
színvonalának emelésére irányuló 
program ja keretében lényegesen sza
porította a. téli gazdasági tanfolya
mok szárnál. A tavaly megtartott ll.'t 
tanfolyammal szemben

idén 200 tanfolyam on lesz mód
jukban gazdáinknak  rendsze
res  keretben  te ljesen  d íjta la 
nul olyan a lapvető  ism ereteket 
szerezni, am elyek segítségével 
gazdálkodásukat korszerű  szín 

vonalon vezethetik .
A tanfolyam ok számának emelése 

folytán ebben az évben a gazdasági 
felügyelők, valam int a szaktanárok 
mellett, a vezetőknek mintegy 50 szá
zaléka olyan gondosan kiválasztott 
és előképzésben részesülő okleveles 
gazdáikból kerül ki, akik a helybeli 
gazdálkodási viszonyokat, alaposan 
ismerik. Ilyenform án a szakoktató 
műn káöság keretében m integy száz 
kisebb családi birtokon gazdálkodó, 
vagy csekély gazdatiszti nyugdíjból 
élő, gyakorlati tapasztalatokkal biró 
diplomás egyén ju t  megélhetését elő-

gitő keresethez
A tanfolyam okra elsősorban önálló 

.zdsikut vesznek fel, hogy a kor- 
r..-:rü gazdálkodás alapelvei minél

nlőbb átvihetők legyenek a gyakor
lati eletbe.

A résztvevők d ija t nem fizet
nek, sőt tankönyvről, írószerek
ről cs  háziipari anyagokról is a 
földm ivelésügyi m inisztérium  

gondoskodik.
A m iniszter rendeleté alapján a szer
vező munka haladéktalanul megin
dul, elsősorban azokban a községek
ben, ahol a legutóbbi évek folyamán 
te lt földbirtokpolitikai intézkedések 
következtében nagyobbszámu uj kis
gazdaság létesült.

A fö ldhözju to ttak  a lakhelyü
kön szervezett tanfolyam ot kö

telesek elvégezni.
A m inisztérium ba az ország m in

den részből nagyszámú kérelem é r
kezett. Általában minden járásban 
lesz egy-egy ilyen tanfolyam, azon
ban a visszacsatolt, területekre az át
lagosnál nagyobbszámu tanfolyam 
kerül. A tanfolyamok általában no
vember második felében indulnak 
meg és két-három hónapon á t ta r ta 
nak, majdnem mindennapos oktatás
sal. Egyes helyeken azonban a gaz
dák kiképzése a helyi viszonyokhoz 
alkalmazkodva, m ár október végén 
megkezdődik.

A  tava ly i áron v á sá ro ljá k  a gyöngyöst
gyöngyös értékesítésének kérdésétA m agyar baromfitenyésztők évek 

óta nagy előszeretettel karolták fel 
az Angliában kitünően értékesíthető 
gyöngyöst, amelyből angliai kivite
lünk évente 8000—10.000 mázsát 
tett ki.

A háború kitörése következtében 
Anglia a barom fibevitelt engedélyhez 
kötötte s egyelőre csak csirkére és 
pulykára adott beviteli engedélyt. 
Ennek következtében a gyöngyös é r
tékesítése pillanatnyilag bizonyta
lanná vált.

A földmivelésügyi m iniszter a

Megjelent a „MAGYAR ANYÁK NAPTÁRA1*
A napokban jelent meg Keller La

jos szerkesztésében a  Magyar Anyák 
Naptára az 1050. évre, amelyet az 
Országos Stefánia Szövetség adott ki. 
A 276 oldalas naptár, amelynek ára  
mindössze 60 fillér, még az előző 
eveknél is gazdagabb tartalommal 
je len t meg az idén és a szoká.sos nap
tá r i.  posta, stb. részeken kívül igen 
gazdag népszerűén tudományos és 
szépirodalmi részt tartalmaz. így  két 
ha ta lm as cikk — az egyik Somogyi 
Zsigmond dr. e. ü. főtanácsos, a  m á
sik Szénásy József dr. főorvos to llá 
ból — foglalkozik a nemibetegségek 
megelőzésének kérdésével; Szabó Zol
tán dr. egyetemi ny. r. ta n á r: „Mit 
kell. tud,ni a szülőknek az átöröklés
ről'.'; C saba M argit d r . : „Hogyan

egyelőre úgy oldotta meg .hogy 
exportőrjeink  a gyöngyösi, mint 
a  m últ évben is, 1 pengő 31 fil

léres árban felvásárolják,
mig a kivitel ügyében később tö rté 
nik intézkedés. A magyar gazdakó- 
zönséguck nagy megnyugvást jelent 
a földmivelésügyi minisztérium intéz
kedése, mely szerint a gyöngyöst vál
tozatlanul a tavalyi kedvező áron, 
azaz 1 pengő 31 fillérért tudja érté
kesíteni.

készüljünk az anyaságra." P arassin  
József dr., e. ü. főtanácsos: „Néhány 
tudnivaló a gyermekek gümökórjá- 
ról." P en k ert Mihály dr. egyetemi 
m agántanár a csecsemő mesterséges 
táplálásával foglalkozik. Pálóczy J ó 
zsef dr., a szoptatást és az anyatej 
abszolút szükségességét propagálj,?. 
O rosz Dezső dr. főorvos hosszabb 
cikkben foglalkozik a kisgyermek ne
velésének egyes kérdéseivel. Pettkő  
S zand tner A ladár á llam titkár, az 
okos szülői szeretettől irt.

A nap tárt minden m agyar anyának 
és minden m agyar családnak a leg
melegebben ajánlhatjuk , mert meg
talál benne mindent, ami a családot, 
m int a nemzet legkisebb alkotó se jt
jé t érdekli.

A x*a ,x tyka ,lászo s
g a z d a a v a tá s  S ik ló s o n

M a g y a r  m unl£<í& -1ragé& ia  
N é m e to r s z á g b a n

A siklósi m. kir. téli gazdasági is
kola és mezőgazdasági szaktanácsadó 
állomás október 15-én, vasárnap, ün
nepélyes ' keretek között avatta 
aranykalászos gazdákká a folyó év
ben végzett tanulóit. Az avatási ün
nepséggel kapcsolatosan termelési 
versen ykiállitás is volt.' "A bíráló bi
zottság  tag ja inak  egyező véleménye 
szerin t a kiállított anyag minősége 
igen, jó volt. A tanulók kivétel nélkül 
nagy igyekezettel és odaadással ké
szültek a k iá llításra  és ezért a bíráló 
b izottságnak igen nehéz volt, a sok 
szép közül a legszebbel, a legjobbat 
k iválasztani. A b írá la t során Esküdt 
Béla (Ó zdfalu), Nesz János (Vo- 
kány ), Döme Gyula (Kémes) é . / <  
Sólyom Sándor < Drávaszabolcs) kap- 
a legtöbb pon to t s ig.v a dijak leg
jav á t. Az Ifjúsági Ónképző Gazdaköt 
diszgyülésén Esküdt Béla ifjúsági 
elnök, F. Törő János, Tóth Sándor, 
A'. Sólyom Sándor, Szilber József. 
Sólyom Lajos, Petrovics Károly, Jó- 
• :'P Lajos, Keller János és Kaszás 
Jenő szerepeltek nagy sikerrel. A 37 
végzett gazdaifju t Banké Antal kir.

Üzenet az Olaszországban járt gazdaifjakhoz
Fiuk! K öszönettel vettük  hozzánk 

in tézett soraitokat. Szövetségünk el
nöke, Mayer János, ezúton is megdi
csér benneteket azért, a sok értékes 
gondolatért, meglátásért, tapaszta
latért, amelyről leveletekben beszá
moltatok. A zt üzeni, hogy

Szövetségünk az o lasz  földmi- 
velési szervekkel kapcsolatban, 
a jövőben még fokozottabb m ér
tékben igyekszik megvalósítani 
nyolcadik g azd a ifju  csereakció 

já t.

Magyaros köszön test eket szívből vi
szonozza azzal, hogy

igyekezzen mindegyiktek maga 
helyett egy-egy derék, kiváló 
gazdaifjut ajánlani a jövő évi 

csereakcióba,

Amikor is tervünk szerin t öt.venen 
■mennek ki. A napokban elküldtem a 
iStaroee-nél készült fényképeket. Egy

gazdasági tanár, m iniszteri vizsga
elnök avatta  fel kézfogással és az 
aranykalász-jelvény átadásával.

Dr. Vadnai Jenő igazgató

K aszás János  gordisai, m ár ré 
gebben végzett cs a gyakorla ti 
é letben eredm ényesen gazdál
kodó a ranykalászos gazdának 
a d ta  á t a Faluszövetség  ezüst

érm et a Szövetség nevében.

Az ünnepély a nagyszámú közönség 
lelkes ünneplése közben, a m iniszteri 
vizsgaelnök szívből jövő szavaival 
é r t  véget.

Az ünneplő közönség soraiban 
m egjelent vitéz Horvát István dr. 
alispán, Winternitz Ferenc dr. fő
szolgabíró, Kiss Dezső főjegyző, 
Tase.h O ttó mezőgazdasági kamanai 
intéző, Jaiitsibs Sándor dr. szőlőbir
tokos, (inda Gyula, a B aranyavár- 
megyci Gyümölcstermelők Egyesüle
tének igazgatója, Kosáry Oszkár 
gazdasági felügyelő és még sokan a 
helybeli és környékbeli érdeklődők és 
gazdák köréből.

helyett kettőt, hogy a másik felvétel 
i.s meglegyen. A hátlapjára  Írjátok rá 
a dátum ot és társaitok  nevét, hogy 
az idők folyamán el ne felejtsétek. 
A téli időszakban gondolok a rra , hogy 
olaszországi élményeitekröl előadást 
tartsatok. Gyakoroljátok az olasz 
nyelvet, nehogy lassankint elfeledjé
tek, mert ahány nyelvet beszélünk, 
annyi embert érünk. A mezei munkák 
végeztével tegyétek közkinccsé a Gaz
dakörben, Faluszövetségbcn, vagy if
júsági egyesületekben mindazt, amit 
Mussolini országában tanultatok. 
Olasz barátaitokkal a levelezést, ta r t 
sátok fenn, valamint a Szövetségünk
kel való kapcsolatot is. Figyeljétek 
fa lva i tokban a „Magyarok" cimü 
nemzet nevelő plakátuj ságot, amely 
kéthetenkin t jelenik meg szerkeszté
semben. Olvassátok s testvéreinknek, 
magyarázzátok meg, észrevételeiteket 
pedig közöljétek velem.

Atyai jóakarótok :
Szekeres László dr.

Az alábbi levelet kaptuk a német- 
országi Stavenov-ból:

Nagyon szomorú hírről kell é rte sí
teni a tck. Szerkesztőséget: a velünk 
egy m unkahelyre beosztott, negyven
éves Tóth Gyula (M atolcs) szatm ár- 
megyei m agyar m unkástársunkat 
1939. évi szeptember hó 25—26-ára 
virradó éjszaka a W ittenberg—Pelz- 
berg  útvonalon egy- eddig ismeretlen 
autó elgázolta; Szerencsétlen munka
társunk  a helyszínen azonnal meghalt.

Temetése 1939. évi szeptember hó 
30-án délután 4 órakor volt a pelz- 
bergi cv. temető halottas házából, a 
Groskrieov, G ranzor és K ram fe u ra

E l l l é l í  k é m e k
A honvédtörvény3zék idegen álla

mok javára  elkövetett hűtlenség, il
letve kémkedés büntette  m ia tt: Gár- 
donyhegyi. M ihályt 15 évi fegyházra, 
Csernyi G ábort 13 évi fegyházra, 
Parth Károlyt 10 évi fegyházra, 
Schivarcz Károly Lászlót (szerelő) 8 
évi fegyházra, Frennhoffcr Józsefet 
8 évi fegyházra, Antal Ján o st 6 évi 
fegyházra, Szaka lies Is tván t 6 évi 
fegyházra, Körtvélyesi Im rét 5 évi 
és 6 hónapi fegyházra, Fiaskó Mi
hályt 5 évi és 6 hónapi fegyházra, 
Gergely A ndrást 4 évi fegyházra. 
Szőr Józsefet 3 évi és 6 hónapi fegy
házra, Dula Is tván t 3 évi fegyházra 
és 'Cső boci Ferencet 3 évi fegyházra 
ítélte. Az elitélteket ezenkívül 6— 10 
évi hivatal- és politikai jogvesztéssel 
és az ország egyes részeiből való k i
tiltással is sú jtották.

Valamennyi Ítélet jogerős.

I ta r o m fite n y é s z té s í
ta n fo ly a m o k

A kisgazdaközönség barom fite
nyésztési hozzáértésének további ha
tékony emelése érdekében a földmi
velésügyi m inisztérium  a november 
és február közötti időben

az o rszág  tiz legfontosabb ba
romfitenyésztő vármegyéjében, 
összesen 112, ha tnapos barom fi
tenyésztési tanfolyam ot rendez.
A tanfolyamok rendezésével egy

idejűleg megoldásra kerül az úgyne
vezett baromfi tenyésztési vándor

dalomban dolgozó m agyar munkások', 
munkásnők és több német munkás- 
tá rsunk  jelenlétében.

S töven ovi m unkáscso po r t. 
Az elhunytat odahaza öt gyermeke,

cs felesége gyászolja.
Mélységes részvéttel vesszük és kö

zöljük a gyászhirl, amely szomorú 
bizonysága annak, hegy ism ételt f i
gyelmeztetésünk, kérő szavunk, 
amellyel fokozott gondosságra, elővi
gyázatosságra in te ttük  m unkástest
véreinket, nem ta lá lt a kívánt m eg
hallgatásra  . . .

tanácsadó női szervezet felállításá
nak a kérdése is. A vándor tanács
adónőknek feladata lesz, hogy a kije
lölt körzetükben

tanyáró l-tanyára , ille tve  udvar- 
ró l-udvarra  járva a barom fi
tenyésztő kisgazdákat a  kor
szerű barom fitenyésztés a lap 

vető elem eire kioktassák, 
velük a tenyésztéssel kapcsolatos kér
déseket m egtárgyalják és őket általá
ban tanáccsal ellássák.

A kubikusok újabb munká
kat kérnek

A kubikusoknak az idén a közmun
káknál általában elég m unkájuk volt. 
Keresetük - a legkisebb m unkabérek 
hatvan-hetven százalékkal tö rtén t 
emelésével — jelentékenyen megnö
vekedett. Az ősz folyamán azonban a 
közmunkák csökkentek, ig.v a pest
szentlőrinci ferihegyi repülőtér föld- 
m unkálatainak csak egy részére kap
tak megbízást, holott az egész föld
m unkára írtak  ki versenytárgyalást.

Az OKU, hogy a munkan'élküli és 
a katonaságtól leszerelt, kubikosok 
munkához és kenyérhez jussanak, fel
a ján lo tta  a kereskedelemügyi mi
nisztérium nak. hogy az uj repülőtér 
második csoportbeli földm unkálatai
nak elvégzéséért csak a jövő év ele
jén teljesítsen részfizetést. A föld
munkásszövetkezetek a kubikuslakta 
vármegyék fő ispánjait és országgyű
lési képviselőit is felkérték. hogy 
kérelmüket a kormánynál támogas
sák.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA
T á fé le o s s ta tó  a  N é m e ío r s s á g -  
b ó l  Q a z a ié r ö  m a g y a r  m e x ö -  

g a x d la s á g i  m u n k á s o k  r é s z é r e
német hivatalos helyről vett értesítés szerint n o v e m b e r  h ó 

m á s o d ik  f e l é b e n  i n d u l n a k  h a z a  a N é m e t o r s z á g 
b a n  d o l g o z ó  m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s o k .  A 
szállítás kiilönvonatokon történik.

Figyelmeztetjük a magyar mezőgazdasági munkásokat, hogy m i n - 
d e n k i n e k  h a z a  k e l l  t é r n i e  és mihelyt megkapta az Arbeits- 
amt utján az utasítást, hogy az ő csoportjának mikor és hol kell jelent
keznie, ennek a rendelkezésnek feltétlenül tegyen eleget.

A Német Birodalmi Munkaügyi Minisztérium, ahol a Németország
ban dolgozó magyar mezőgazdasági munkások ügyeit intézik, legutóbb 
kiadott rendelete értelmében m in d e n  m u n k á s t ó l  a m u n k a a d ó  
9 m á r k á t  t a r t o z i k  l e v o n n i .  Ebből az összegből 7 márka a 
magyar határtól a munkás lakóhelyéhez legközelebb fekvő vasútállomásig 
történő szállítás költségére szolgál. A f e n n m a r a d ó  2 m á r k a  p e 
d i g  a n é m e t  i n d u l á s t ó l  a m a g y a r  h a t á r i g  a k e 
r é k p á r o k  s z á l l í t á s á n a k  k ö l t s é g e .

N e m  l e l t e t  p é n z t  l ) a z a f ) o z n i  
N é m e t o r s z á g b ó l

Már többször figyelmeztettük a Németországban dolgozó magyar 
mezőgazdasági munkásokat, hogy p é n z t  h a z a h o z n i  nem  l e h e t .
m e r t  i t t h o n  n em  v á l t j á k  be s e h o l ,  
k á t  sem  s z a b a d  á t h o z n i  a h a t á r o n ,  
met vámhatóságok a különvonat utasai közül 
találnak, azt elkobozzák és végigkutatják az egész vonatot. M i n d e n
m U p k á s n e m c s a. k. s a j á t , -  h a n e m  ni u n k á s t á r s a i é r 
d e k é b e n  i s  t a r t s a  m a g á t  s z i g o r ú a n  a z  e l ő í r á s o k h o z .

M e n n y i  p é n z t  l e t t e t  J&axal£ül~ 
d e n i  N é m e t o r s z á g b ó l

szóló kerékpár szállítására. 7 márkaErre a kérdésre is többször vála
szoltunk. Újra figyelmeztetjük a 
Németországban dolgozó magyar 
mezőgazdasági munkásokat, hogy 
f e j e n k é n t  4 0 0 m á r k á t  
k ü l d h e t n e k  h a z a  h o z z á 
t a r t o z ó i k n a k .  Ezt az ösz- 
szeget a munkaadók utján kell be
fizetni. A tolmácsok járjanak tehát 
utána, hogy még a hazajövetcl 
előtt, akinek 400 márka megtakarí
tót pénze van, a munkaadónak át
adja és gondoskodjék a tolmács 
arról is, hogy ez az összeg még a 
hazautazás előtt a munkaadótól to- 
vábbittassék. A 400 márkán felül 
még minden munkás 9 márkát tar
tozik a munkaadónak átadni, így is 
mondhatjuk, a munkaadónak jogá
ban áll 9 márkát levonni, mely ösz- 
szegböl 2 márka a magyar határig

B e s z ó í i io J ó  
eery s z é p  v a s á r n a p r ó l

Hohenlandin, 1939 okt. 22. Ala
csony felhők a házak fölött, szitáló 
eső és reggeli üresség honolt Berlin 
utcáin, mikor 6 órakor reggel in
dulok hazulról. Igazán .szomorú, hü- 
vöses-nedves, őszi időben haladok a 
Stettiner Bahnhof felé. Hohcnlandin- 
ba hívtam szentmisére az ottani és 
környékbeli magyarokat. Esős idő
ben, rendszerint gyéren jönnek mi
sére, mintha félnének az esőtől. Ezen 
a vasárnapon is csak merő köteles
ségből keltem útra. Hej, de megfor
dult a Iehangoll;ságom, mire vissza
tértem! . . . .

A dolog úgy kezdődött, hogy vagy 
kétórai utazás után kiszállok Nie- 
derlandinban és magam előtt látok 
két derüsarcu férfit, akik elém jöt
tek. Egyikét már Schwanebcckben 
ismertem meg, Lendvai Imrét. Az ál
lomásról gyalogszerrel indultunk a 
4 km-es mezei utón Hohenlandin felé. 
Szívélyes beszélgetés közben értünk 
falunkba s a gyaloguton alig vettük 
észre, hogy szitáló esőben és jól fel
ázott utakon haladtunk át. Német 
Idkésztár.sam éppen a templomból 
jött az utcára s úgy üdvözölt. Meg

T e h á t  e g y  m a r 
ii a történetesen a né- 
valakinél német pénzt

a magyar munkásnak és kerékpár
jának a magyar határtól a lakó
helyig való szállítás költségének fe
dezésére szolgál. A szóbanforgó 9 
márka tehát nem a 400 márkából 
lesz levonva, ezt érintetlenül küld
heti mindenki haza.

E g y i d e j ű l e g  k é r é s t  i n 
t é z t ü n k  a N é m e t  B i r o 
d a lm i  M u n k a ü g y i  M i n i s z 
t é r i u m h o z ,  h o g y  t e g y e  l e 
h e t ő v é  m in d a z o k n a k ,  a k ik  
4 0 0  m á r k á n  f e l ü l i  ő s z -  
s z e g g e l  r e n d e l k e z n e k ,  
h o g y  j e g y  n é l k ü l  v á s á r o l 
h a s s a n a k  r u h a n e m ű t .

AZ ORSZÁGOS GAZDASÁGI 
MUNKAKÖZVETÍTŐ IRODA 

<Földmivelésügyi miniszté
rium.)

beszéltük, hogy ki mondja közülünk 
a szentmisét, aztán elsiettem még 
magyarjaink szállására.

Elsőnek egy hatalmas gazdasági 
raktár leégett kormos falai tűnnek 
fel. A magyar - otthontól vagy 15 
méternyire, elmúlt szombat este gyul
ladt ki a hatalmas épület. Elham
vadt benne vagy 150 morgen borsója, 
és 120 morgen zabtermése a. gazda
sági gépekkel egyetemben. Szörnyű 
veszélyben volt a magyar - otthon is. 
mégsem gyulladt ki. Dolgoztak is fér
fiúink és lányaink a tűzoltóság mel
lett, úgy, hogy mind megbámulták 
őket a németek. Az itthon elszállá
solt kölni „Landjahr" német lány
csoport, minthogy vacsoraidőben tört 
ki a tűzvész, úgy hozta magyarjaink
nak a szalámit, szalonnát, vajat és 
egyéb ennivalót fárasztó közreműkö
désükért, hogy alig győzték elfo
gadni. A termés biztosítva volt .s 
hál' Istennek, hogy nagyobb baj nem 
esett.

Borongó őszi hangulatom egyre 
oszlik., mikor megtudom, hogy itt 
.,hevesiek" is vannak nagy .számban.

— >Ta, — gondoltam — akkor az

istentisztelet, sikere már biztosítva 
van.

Rövidesen elindultunk a templom
ba. Szentmise, előtt gyóntatás volt.
A „Landjahr" német intézet kölni 
leánycsoportja is eljött a misére, 
úgy, hogy az ének felváltva csen
gett. Még a szentbeszéd is két nyel
ven hangzott el. A legérdekesebbnek 
azonban azt tartottam, hogy „evan
gélikus" templomban mondottam a 
nagymisét. A katolikusok varárna- 
ponkint 8 márkát. fizetnek haszná
latáért. Magyar himnusszal ért vé
get az istentisztelet. Utána újra 
visszatértem a magyarok .szállására, 
ahova nagy kedvesen reggelire hív
tak. Minthogy itt plébánia nincs, el 
is fogadtam a meghívást. Es nem 
is bántam meg, mivel a reggelit 
ebéd követte, az ebedet meg dalos 
együtt lét s amit azalatt megfi
gyeltem, az csak magyar népünk jó 
tulajdonságainak virágos bokrétája 
lehet.

Finom kakaós, vajban bővelkedő 
reggeli után a háziak igazi testvé
riességgel betessékelik a szomszéd
ból jöttékét, hogy előbb ők beszél
hessenek velem. így a Schöncmark- 
ból és Stendelből jött. magyarjaink 
siethettek vissza ebédre. A háziak
nak ezen bájos előzékenykedése után 
aztán akadt még egy kevés idő. 
mialatt a férfiakkal szóltunk egyet- 
másl munkahelyükről. Nagy megelé
gedésemre nem találtam itt panaszt, 
de ami még jobban esett, békében 
vannak egymássel.

— És mondják őszintén, — nem 
is volt baj közöthük?

— Hát valami volt, —  felelik — 
de azt a fehérnépet eltapostuk, s 
azóta kedves itt mindenki egymással, 
hányok, legények, emberek, tolmács, 
mind-mind egyetértésben vannak.

— Na, — mondom — ez rendes 
csoport. Bár ilyen lenne minden 
banda. t

De már jönnek a házilányok, hogy 
kész az ebéd. Ott, a munkás szobá
ban terítettek szép sárgaselymes ab
roszra. Finom evőeszközök. És aztán 
olyan ebéd. hogy Lendvai testvérrel 
már az első fogásoknál buktunk meg 
fogyasztóképességünkkel. Húsleves, 
főtt hús, szárnyas paradicsomos ma
karónival. pörkölt krumplipürcvel. 
savanyukáposzta székelygulyás mód
ra, sütemény és gyümölcs. Végig 
minden kitűnő magyar Ízzel. Csak 
a bort hiányolják. Sört bontogatnak 
italnak. Ilyen ebédre egész hathónapi 
ittlétem alatt még nem hívtak.

Vallatóra fogtam a két házilányt, 
Nagy Annust és Horváth Bözsit — 
hogy honnét hordták össze ezt a 
gazdag ebédet ilyen háborús világ
ban? Nevetve mesélik, hogy a sza
tócsáé megadott mindent, mert meg
mondták neki, hogy vasárnap „eljön 
hozzánk a „Pásztorunk". Ebből lá
tom, hogy ezek az életvidám hevesi 
lányók, a .szatócstól kezdve a postásig 
derűre hangoltak mindenkit.

Ü ZEN ETEIN K:
Lakatos András, Friissdcnau:

Hazahozathatja vámmentesen. — 
Jancsó Lukács, Schmarsow: Igye
kezzenek a pénzüket feladás vé
gett munkaadójuknak átadni, össze
sen 400 márkát. Lányától is elveszik 
az útlevelet, épugy. mint a többi 
mezőgazdasági munkástól. Jövőre is
mét kimehet a leánya, ha szerződte
tik, mezőgazdasági munkára. Az idén 
senkinek nem hosszabbítják meg az 
útlevelét. — Racskó Gergely cso
portvezető és társai, Gallentin: Kí
vánságukra ezúton megdicsérjük de
rék tolmácsukat, literekkor Ferencet, 
aki a csapat ügyes-bajos dolgát mindig 
a legnagyobb szívességgel intézte sí.

— Hol tanultak meg főzni? —  kér
dem a lányoktól.

— Ja, kérem, —  feleli Nagy An
n u s '— elmúlt télen főzőtanfolyamot 
végeztem Hevesen a Kedves Nővé- 
veknél.

— Úgy, — mondom — mert az az 
ebéd díszére ixilna akármilyen nagy
háznak is.

Mig a nők még foglalatoskodnak 
szobáikban, legények és emberek 
gyűlnek köréin a barátságos meleg 
szobában. Beszélgetésünk alatt bá
multam. hogy munkásaink mily ér
telmesen Ítélik meg a hazai és it
teni helyzetet.

— Itt az újság, — ront. be. éppen 
az egyik legény és magasra lobog
tatja a „Vasárnap"-oi.

— Olvassák-e? —  kérdem.
— Úgy várjuk már mindig, hogy 

el se lennénk nélküle, — mondogat
ják.

Végül körünkbe telepedik a fehér
nép is. előjön a harmónikás és kéz** 
dödik a nótázás. Nem kell sok nó
gatás és vasárnap délután. messze 
idegen földön, egy egyszerű munkás- 
otthonban felcsendül a virágos ma
gyar nóta pihenő munkásaink ajká
ról. Elsimul a homlok, felenged az 
izmok merevsége, érzések oldódnak 
jó magyar szivekből s a dal csengő 
hullámain szárnyra kel a lélek. Előt
tem mélytüzű szemek csillognak, de 

a lelkűk messze jár, száll 
Horthy Miklóshoz, hevesi ott
honokba, anyához, családhoz, 

minden röghöz. . .
„Domboldalon áll egy magas nyár

fa" ..............Csipkés levele van min
den szederfának" . .. „Haza. megyek, 
leteszem a bánatom a, szivemről"... 
Az egyik legény leikéből feltör egy 
hatalmas érzés, mert váratlanul meg
töri a dalt.

—• Tisztelendő ur, akkor lesz nagy 
öröm, ha Magyarország határát meg
látjuk majd.

— Na, — mondom — Isten segít
ségével azt a néhány hetet, ami még 
hátra van, megszolgáljuk és akkor 
ut rakcl űnk haza felé.

És mindnyájunknak arcából öröm 
sugárzik a remény szavára. Nehéz, 
nagyon nehéz volt elválni jó testvé
reinktől. De kölcsönös lehetett, az 
együttlé.t boldogsága, mert fényképe* 
zés után, még vagy tizen elkísértek 
a 4 km-es útra, a Niederlandin-i ál* 
lomásra. Mig a vonatra vártunk, be
nyit a helybeli postás a váróterembe.

— Na, — kérdezi magyarjainktól 
— itt volt a Herr Pastor?

— Igen, — felelem — én válnék 
az.

— Ah, das ist a.ber schön. Ja, dia 
Leute müssen sehott. cinen Glaubcn 
habén, nicht wahr? ( Ah, ez igazári 
szép. Dehát az embereknek szüksé
gük van a vallásra, ugye?)

Helyeslőleg bólintok és megállapí
tom, hogy itt mindenkinek elujsá- 
golták jó előre jövetelemet örömükben. 
Megható kézlengetés kisérte in
duló vonatomat. Lendvai Imre és a 
tolmács még Angermündébe kisértek 
a vonaton is. Hosszú ideig álltam a 
vonaton a vasárnapi zsúfoltság 
miatt. De a lesötétitett vonatban az 
idő is száguldott, mert lelkemben egy 
szép vasárnap értékes emlékei hul
lámoztak sokáig . . ,

— Stáirich István és társai. F. Strit- 
lendorf: Levelüket a berlini mun
kásvédő irodának küldöttük. A vo
nat indulását közölni fogják és azt 
is, hogy melyik transzporttal jönnek 
haza. Legyenek türelemmel; kérjük 
ezúton is Önöket. — Nagy Jó- 
zsef és társai, Biitow: Sajnos, 
a rendeletén nem változtathatunk.
— Katona György és társai, 
Brcesen: Kerékpárjukat és csomag
jaikat magukkal hozhatják. Külön 
kocsi áll rendelkezésre a kerékpárok 
részére. Mint az. előbbi Vasárnap
ban már közöltük, a pontos címet és 
nevet egy erős papírlapra (kar
tonraj, ami nem gyürödik össze, 
vagy fadarabra feli kell írni és a 
kerékpárra rá kell erősíteni. A cso
magokra is írják rá a pontos címet.
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KIS VASÁRNAP 
Ricatündér ineg a királyfi

— Ac félj, — mondotta kedvesen 
— ahol a legnagyobb a. baj, oda- leg
közelebb a segítség! Ismerünk léged. 
Mi vittünk abba a. kis házba, hogy 
örömére. legyél annak, aki szomorú. 
Vagy miért volna kél kis szárnyad, 
ha le is olyan volnál, mint. más ember 
leánya! Tudjuk, szégyelted szár- 
nyacskáidat, mert nem hasonlítottál 
véle a lobbi, kisleányokra. Tündérek 
leánya, vagy. Ne. félj hál! Földi. em
ber neked nem árthat. Hatalmat 
senki, sem vehet rajtad, hacsak nem 
tündér, vagy tündérek szülötte. Olyan 
pedig kevés va.n a világon. Menj csak 
bátorsággal a király városába és kérd 
meg a felséges királyt, adja vissza 
libáidat, mert ez néktek minden kin
csetek. Mondán, ne félj, ha magas 
fal. áll előtted, repüld keresztül, hi
szen szárnyad van . . .

Megköszönte Rica a födi piciny ta
nácsát és azon nyomban elindult a 
király városába.

Nagy, magas, áthághatatlan falak 
övezték a király várát. Földi ember 
oda be nem juthatott volna, akár íté
letnapig. De a mi kis leányunk nem 
azért volt tündér, hogy át ne tudjon 
.• épülni. Úgy bizony. Egyenest a ki-

a« falusWhotthon*
ROVATVEZETŐ: KA/VYA TERÉZIA  
H á z i a s s z o n y i  t a n á c s a d ó

Az o&zi nagytakarításokkal kapcso
latban felhívjuk a háziasszonyok fi
gyelmét arra, hogy az olajfestmé
nyek tisztítását mindig azzal kezdjük, 
hogy langyosvizbe mártott puha szi
vaccsal a képet óvatosan lemossuk. 
Ha a képen repedések vannak, akkor 
a szivacsot féjnedveaen használjuk, 
nehogy a repedések hézagaiba beha
toljon. Ha a kép erősen piszkos, a 
langyos vízben tulzsirozott szappant 
oldunk fel, azzal a képet bekenjük és 
a. szappanréteget huzamosabb ideig 
rajtahagyjuk, azután vizbemártott és 
jói kicsavart szivaccsal lemossuk és 
száraz ruhával megtöröljük. Csomó
zott szőnyeget tisztítás előtt előbb 
portalanitani kell. Régi szőnyeget a 
hátlapján való porolással portalanit- 
sunk és laposfelületü porolóval, soha
sem bottal. Ezután a szőnyeget lan
gyos szappangyökéroldattal mossuk, 
majd vízzel bőven ledörzsöljük a szá
lak irányában, végül 2 százalékos lan
gyos ecetsavas vízzel lesöpörjük, hogy 
a  szőnyeg élénkszinü, puhafogásu és 
ragyogófényü legyen. A linóleumot 
szappanoldattal végigmossuk, tiszta 
vízzel leöblítjük, jól szárazra töröl
jük és az egészet felfözött lenolajjai 
vékony rétegben bevonjuk.

Tapéták, festmények, behuzatok 
tisztítására 100 sulyrész finomra 
őrölt, kenyérmorzsát, 20 rész őrölt 
sulypátot, 20 rész kvarclisztet, 20— 
30 rész tehénszőrrel kevert fenollal 
keverünk össze. A keveréket bádog
edényben tartjuk. Használatkor a 
tárgyra felkenjük és rövid száradás, 
szikkadás után, puha ruhával letö
röljük.

A használt szivacsokat gyenge 
mosószódaoldatban, majd 2 százalé
kos szalmiákszeszben áztatjuk, az
után hidegvízzel jól kiöblítjük.

Rézmetszetek tisztításánál a lap 
mindkét oldalát puha szivacs, vagy

r*ly h’óuusa elé repült. Köszönt illen
dően és elmondta nagy bánatát. A 
király kérgesszivü ember volt, Ő azt 
hitte legalább is, hogy igazságos. És 
azt mondotta:

— Leányom, aki kárt. okoz másnak, 
meg kell, hogy térit,se. Könny és meg
bánás mit sem segít. Libád rálegelt 
aranyos kertemre cs ezzel olyan kárt. 
okozott, hogy még igy sincs megfi
zetve. Örülj, hogy ráadásul meg nem 
büntetlek.

— Pedig meg kell büntetned, fel
ség! — szólalt meg a király tiszttar
tója, aki éppen akkor lépett be nagy 
hajlongások között a trónterembe. 
És a tiszttartó elmondotta, hogy- 
hogynem, visszalopta a zálogra haj
tott libákat ez a leány.

— Micsoda! — dörgött a király. 
— Még ki is akartad kerülni az igaz
ság kezet, még loptál is és még ide 
merészeltél jönni színem e le? !... 
Fogjátok meg! — kiáltotta és abban 
a szem percben egy tucat szerecsen 
ugrott rá és szó nélkül a legsötétebb 
tömlöcre vetették.

— Mi. lesz velem, — sirdogálta sze
gényke — jót akartam és nem tudom 
mit beszél a király. De sok rosszat 
tehetnek igy a királyok, hogy nem 
hallgatják meg alattvalóikat . . . —- 
sirdogálta. És bizony örök rabság 
lett volna az élete és örök sötétség... 
de a tündérek sorsa fény, világosság 
és szabadság.

(Folytatjuk.)

ecset segítségével 4 százalék szén- 
savammoniát tartalmazó vízzel be
kenjük, majd tiszta vízzel leöblítjük. 
Utána ecetsavas vízzel benedvesit- 
jük és ismét leöblítjük tiszta vízzel. 
Az utóbbi öblítővízbe igen kevés 
klórmeszet is tehetünk. Szabad leve
gőn, napfényen szárítjuk. A kép 
megtisztul anélkül, hogy a nyomás 
élességéből veszítene.

Vasbádogedények tisztítására fa
hamuból és olajból pépet készítünk, 
felkenjük a tisztítandó felületre és 
pár óra múlva pamutvászonnal le
dörzsöljük.

M agyar konyha
Töltött rostélyos. Egy kilograin rosté

lyost kicsontozunk, vagy pedig ÍMJ deka 
felsá lt felszeletelünk, a liust kiverjük és 
besózzuk. Minden szeletre egy evőkanál 
tölteléket téve, felgöngyölítjük, össze
varrjuk  és 10 deka hagymás zsírban, 
fedő a la tt pároljuk. Köziben, (ha barnára 
lesiilt, kevés vizet adunk hozzá. Tölte
lék: A szeletekről leeső husdarabkákat 
megdaráljuk, 10 deka rizs (melyet, előző
leg 2 deka zsírban, kevés vízzel puhára 
főztünk), 10 deka friss, zsírban megpá
rolt. gomba (5 deka főtt, apróm  vágott 
száríto tt gomba Is helyettesítheti), 3 deka 
apró kockákra vágott szalonna, kevés 
reszelt hagyma, összevágott, petrez.se- 
lyemzöldje, törö tt bors, só, 2 egfez nyers 
tojással jól összekeverjük. Tálaláskor a 
pecsenye lőréhez vizet és másféldeci 
tejfölt adunk.

IGAZGYÖNGYÖK
A boldogság olyan faág. amelyet 

el lehet érni, de fészket rakni rajta 
nem lehet.

M
Úgy dolgozzál, mintha örökké kel

lene élned. S úgy imádkozzál, 
mintha ma kellene meghatnod.

Gazdgdudnivglók
R o v a t v e z e t ő : 'S C H A N D C  J Ó Z S E F  dr.

GYÜMÖLCSFÁK ŐSZI 
ÜLTETÉSE

November havában már beültet
hetjük az előzőleg megásott gödrök
be az arra alkalmas gyümölcsfa-ojt- 
ványokat. Csak olyan 2—4 éves o-itj 
ványt ültessünk, amely dús gyökér
zettel bir, amelynek középmagas 
vagy magas törzse elegendő vastag, 
egyenes s a törzs végén 5—6 egy
éves vesszőkből képezett korona van. 
Kivételt ebben a tekintetben az öszi- 
barackfácska, amelyet csak egyéves 
korában, bokor- vagy katlanalaku 
koronával, valamint a diófa, amelyet 
2—3 éves, kellő magasságú, korona 
nélküli suhángalakban ültessünk.

A ribiszke, a köszméte, a mogyoró, 
n málna 2—3 vesszőből álló, 1—2 
éves, dús gyökérzetü bujtások, a birs 
és a naspolya, továbbá a törpefák 30 
—40 cm magas törzsön álló. 2—3 
éves bokorfák legyenek.

Természetes, hogy az ültetésre ke
rülő fácskák mind egészségesek le
gyenek, nyílt sebeket ne mutassa- 
sanak s rajtuk se pajzstetvek, se 
más rovarkártevők vagy gombakár
tevők ne legyenek.

Az ültetést mindig úgy eszközöl
jük, hogy a gödör földjének termé
szetes süppedése után is a fák gyö
kérnyaka, ojtási helye a talaj fel
színe fölött maradjon. Célszerű azon
ban az újonnan ültetett fák tövét 
tavaszig 40—50 cm magasra felhú
zott földdel felkupacolni.

Az ősszel ültetett fákat semmieset
re se nyessük meg. Ezt a munkát 
károsodás elkerülése végett feltétle
nül hagyjuk a tavaszra.

A távolról érkező fákat azonnal ki 
kell csomagolni és az ültetés meg
történtéig gondosan elvermelni

Jobb ősszel, mint tavasszal ültetni. 
Az ősszel elültetett fa megeredése 
biztosabb, mert hosszú, melegebb ősz 
esetén a fák meggyökerezcse még a 
tél beállása előtt megtörténhet. Csu
pán a zord éghajlatú vidéken, nyir
kosabb jellegű talajokon halasszuk az 
ültetést tavaszra.

*
Az őszi szántás lehetségessé te

szi, hogy az eső, valamint a télen 
lehullott és elolvadt hő a talajba 
szivárogjon. Emiatt az ősszel szán
tott föld tavasszal korábban meg
munkálható!

*

IDŐSZERŰ MUNKÁK 
A BOROSPINCÉBEN

Szüret után a fehér borokat fel 
kell tölteni. A még forrásban levő 
mustok hordóján az erjesztő akolia
kat, az u. n. kotyogókat, mindaddig 
a hordóban kell hagyni, mig csak er
jedés mutatkozik. A múlt évi fehér 
borokat novemberben huzzuk le ne
gyedszer; ugyanekkor van az ideje 
a vörös borok másodszori lehúzásá
nak is.

Keményebb hidegek beálltával bp 
kell dugni a pince szelelöit, mert ha 
az uj bor hirtelen megfázik, kényte
len lerakni borkövének egy részét, 
ami rendes fejlődését felette akadá
lyozza, sőt romlása is közelfekvö.

!*
Midőn juhot vásárolsz átleleltetés 

végett, jó anyagot vásárolj! A ta
karmány értéke ugyanaz, akár hit
vány jószággal eteted fel azt, akár 
jóval.

TAKARÉKOSKODJUNK 
A SZÉNÁVAL

A szarvasmarhák és juhok telelte- 
tése a legtöbb helyen súlyos gondot 
fog okozni a gazdának, mert az anya
széna kilúgozott, a sarjutennés igen 
gyenge. Mindezek a számitó gazdát 
arra késztették, hogy lehetőleg taka
rékoskodni kell a széna etetésével. Az 
igásállatokkal, idősebb növendékekkel, 
ürükkel etessünk takarmányszalmát, 
kukoricaszárat mig a szénát tartsuk 
fenn a teheneknek, anyajuhoknak és 
az 1 éven aluli növendékeknek, So
kat könnyít a gazda helyzetén azzal 
is, ha a téli tartást késő őszi vagy 
kora tavaszi takarmányok vetésével 
megrövidíti.

Idegen vetődik egy faluba és mi
után alaposan körülnézett, megszólít 
egy atyafit:

— Mondja, bácsi, aztán született 
már a maguk falujában valami nagy 
ember ?

— Itt még nem — feleli az öreg. 
— Mióta az eszemet tudom, itt még 
mindig kisgyerekek születtek.

K érdés: Igényelt föld. árát líiSI-bcn 
kifizettem, ez évben 600 pengő hátralé
kot telekkön yvllcg bekebelezték. (P. K., 
Tisza* ül y.) — Felelet: K érje a várme
gye gazdasági albizottságától a megvál
tást á r kifizetésének igazolása mellett, 
annak megállapítását, hogy nem ta rto 
zik és ezután az illetékes telekköny vi 
■hatóságtól a bekebelezés törlését.

Kérdés: 1000 P vagyon után kóéházi 
ápolás céljára kaphatok-c szegénységi 
bizonyít ványt* (K. I. Lenti.) — Felelet: 
Igen.

E
E

D Z E K N N I 
T 
S 
N

A kereszt szárain elhelyezett he
tüket helyes sorrendbe olvasva, egy 
ünnep nevét kapjuk. Ezt a szót 
kell beküldeni.

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, elő- 
fizetötáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 47-ik 
számban közöljük. A 11-ik számban 
közölt Találja ki! megfejtése:

Kishaszonbérletek.
Beérkezett huszonhét megfejtés. 

Könyvjutalmat küldtünk
Kelemen János (Makó),
Szepesi Henrik (Sopron), 

előfizetőink cjmére.
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Borr. Károly

A nappal tartam a  uov. 4-én 9  óra 53 
perc, a  h é t  fo ly am án  23 perbcel fogy.

Mindszentek napja
November hó első két nap ját a  halot

takra. való kegyeletes emlékezésnek szen
te ljük ; a  sírokon kigyulnak a nem- 
felejtő szeretet mécsesei, őszirózsákból, 
örökzöldből font koszorúk tompa sziliéi
ben pompáznak a. hantok, amelyek sze
retteink poraira borulnak. Ez a két nap 
nemzeti ünnepe annak a  birodalomnak, 
amely olyan régi. műit maga az Élet s 
amelynek h a tá ra i egyszer majd elérnek 
valamennyiünk portá jáig ; ez ország 
alattvalóinak szám a kiszám íthatatlan, 
hisz előbb, vagy utóbb mi is közéjük 
számítunk . . . Hogy mennyire szeretné 
az ember ősidők ó ta  ezt az időpontot a 
maga személyére vonatkozóan minél ké
sőbbre halasztani, azt bizonyítja, hogy 
ha végkép m egállítani nem tudja is a 
telhetetlen és legnagyobb nagy hat .ilom. 
a H alál B irodalm a terjeszkedését, de 
rengeteg munkát fordít ennek a  terjesz
kedésnek késleltetésére. Ugyanakkor és
egyidejűleg azonban legalább kétszer 
annyi energiát fordít a rra . hogy tökéle
tesítse m agát a  többiek elpusztításában, 
— akik egy- és másban — nyelvben, 
szárm azásban, gondolkodásban — má
sok . . • Furcsa ellentmondása az. eni 
béri természetnek, hogy bár évről-évrc 
elsirat,ia az örökre eltávozottakat és a 
m aga majdani nagy utazásához a feltá
m adás hitéből m erít erőt, valami duhaj 
nekiszílajo'dás&al időről-időre a nagy 
K aszás szövetségesévé szegődik és korá
nak szine-virágát áthajszolja azon a  — 
ki tudná meghatározni: széles vagy 
keskeny? — mesgyén, amely elválasztja 
az Életet a  H aláltól • . •

(b. k.)

Leleplezték a kormányzó arcképét.
Szép ünnepség színhelye volt október 
21-én a Magyar Aero Szövetség, 
amely díszközgyűlés keretében lep
lezte le. a magyar repülés megterem
tőjének. vitéz nagybányai Horthy 
Miklós kormányzónak arcképét. Az 
ünnepi beszédet Ember Sándor dr., 
országgyűlési képviselő tartotta, majd 
a közgyűlés közönsége lelkesen és hó
doló szeretettel ünnepelte a kormány
zót. Végül Horthy István elnök kiosz
totta a vitorlázó repülök verseny- 
dijait.

Kitünően sikerültek a légvédelmi
gyakorlatok. Az október 24—27-ike 
közti időben országosan elrendelt két
napos légvédelmi gyakorlatokat az 
ország keleti felében 24—25-én tar
tották meg. A teljesen ,.élethűen" 
megrendezett gyakorlatok alatt úgy 
Budapest, mint a vidék lakossága fe
gyelmezetten viselkedett és a szak
emberek megállapítása szerint a gya
korlat pompásan sikerült.

Jó hangszeren játszani a legnagyobb 
élvezet. Elsőrangút igazán olcsón Kömé
n yt országos blrtl hangszertelepén vásá
ro lh a t: Budapest. VI/15. Király-utca 58-— 
60. Kérjen díjmentes, 51. számú árjegy
zéket.

Érvényességüket vesztő postáké-1 
lyegek. A postavezérigazgatóság I 
közli, hogy a nemzet nagyjainak arc-1 
képét ábrázoló 1. 2, 4, 5, 6, 10, 16, 
20, 25, 30, 40, 50 és 70 filléres értek- 
ielzésü általános forgalmú levélbé- 
lyegek 1939 december 31-ével érvé
nyességüket vesztik. Ezekkel a bélye
gekkel 191,0 január 1-töl bérmentesí
tett postaküldeményeket a postahiva
talok -meg portózzák.

Október 27-töl november 15-ig: gyű- 
mölcsbeniutató és vásár. A földm iv?lés- 
ijgvi ko rm ány  tám o g a tásáv a l a  G yü
m ölcsterm elők. O rszágos E gyesülete  o k tó 
b e r 27— novem ber 15-ig B ud ap esten  a 
váro slig e ti k ertésze ti k iá llítá s i c sarn o k 
ban gyüm ölcsbem utató t rendez. E vek  óta 
nem  volt B udapesten  gy iunö lcsk iá llitás, 
eg y rész t teh á t ezért Is kü lönös érdek lő 
d ésre  sz ám íth a t, m ásrész t téli a lm ából 
a folyó évben igen nagy  és jóm inőségü 
te rm és  volt, am elynek é rték esítése  g azd a
érdek . A b em uta tón  10—20 kg-os m inta- 
lád ák b an  a legkülönfélébb különleges és 
kereskedelm i m inőségű gyüm ölcsöt á l l í t 
j á k  k i, a  gyüm ölcsöt a  fogyasztó, a 
m inta  sz e r in t nyom ban m egrendel heti és 
az t házhoz is  szá llítják .

E l n ö k v á l a s z t á s
S z l o v á k i á b a n

Pozsonyból lapzártakor vett ér
tesülés szerint Tiso miniszter
elnököt 61 szavazatta], egyhan
gúlag a szlovák köztársaság elnö
kévé választották.

A Romániába szóló levelek és levelező
lapok p o s tad ija i. A posta, vezérigazgatóság  
ism ételten  fe lh ív ja  a közönség figyelm ét 
a rra , hogy a R om ániába  szóló levelek és 
levelezőlapok d ija  m egváltozott. Az u.l 
d íjsz a b ás  szerin t a  leve'ek dija 20 
yramig m ár nem 32 f illé r , hanem  -}d fil
lér. m inden további 20 g fam  vagy  e n 
nek töredéke még 20 fillér. .1 levelező
lap dija  (pedig a volt 10 fii lér h e ly e tt 
je len leg  20 fillér. A h iányosan  d íjazo tt 
küldem ényeket a rom án p osta  a c ím zett 
te rh é re  a hiányzó d íj kétszeresének  m eg
felelő p ó td ljja l terheli.

Halálraítélt vendéglős. A pestv idéki 
törvényszék  ok tóber 24-én h a lá lra í té l té  
yémet B o ld izsár so ro k sári vendéglőst, 
ak i 1‘ilzs H en rik n é t a vendéglő u d v a rán  
lévő kú tba dobta, hogy m egszerezze a 
jóm ódú öregasszony v ag jo n á t.

SPORTHÍREK
A bukaresti magyar-román labdá

im gómérközések eldöntetlenül végződ
tek. Úgy az „A", mint a ,.B“, csapa
tok eredménye 1:1. A „B“ csapatok
nál jugoszláv, az „A“ csapatoknál 
olasz biró vezette a mérkőzést. A két 
mérkőzés zavartalan lefolyása sok 
barátot szerzett a labdarúgásnak. Az 
,,A“ csapat mérkőzésén sok csalódást 
okozott a magyar csatársor puha és 
tervszerűtlen játéka, amelyből telje
sen hiányzott az egység.

A magyar—német lövészversenyt 
a németek hibátlanul nyerték meg. A 
csapatban: 1. Németország 270 p. 
2. Magyarország 268 p. Egyénileg a 
magyar versenyzők a 3. (Kőszegiig) 
és a 6. (Dom.bg) helyet nyerték el.

Az atlétikai versenyen a 10.000 
méteres futásban Németh győzött. 
Ideje: 30 p. 50.4 mp. Diszkoszban 
Kulitzy eredménye 49.15 m. A 400 
m-es futásban Vadas 49.8 mp-es idő
vel volt első.

A Komjádi-kupa vizipólómérközé- 
sek eredménye: III. kér TVE—NSC 
5:0 és MUE—FTC 7:1.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz

te 't  előfizetőket, akiknek előfizetése 
október hó 31-én lejár, hogy a csa
tolt befizetési lap felhasználásával az 
előfizetési d ijat szíveskedjenek bekül
deni, nehogy' a  lap küldésében fennaka
dás álljon he.

ELŐFIZETÉSI D IJA IN K : 
Negyedévre 1.— I*
Félévre 2.— P
Egész évre 4.— P

A VASÁRNAP kiadóhivatala, 
Budapest, V., Báthory u. 21.

Vásárok jegyzéke
Október 29., vasárnap: Cegléd oák., 

Felsődabas oák., Ráckeve oá., Tjkécske 
oá. — Október 30., hétfő : Aha oák., 
Ácsa oák., Adánd oák., Baracska oák., 
Battonya oá., Cegléd oák., Duna földvár 
oá., Ernőd ok., Esztergom oák.. Gödre 
oák., Gyékényes oák., Isztimér oák.. J á 
noshalma oák., K adarkút oák., Kéthely 
oák., K isvárda oák., K unbaja oák., Lo- 
vasberény oák., Pásztó oá., Putnok oák.. 
Ráckeve ok., Szllasbalhás oák., Szolnok 
oák., l ’Jkócske ok., Verpelét oák.. Vése 
oák. — Október 31.. kedd: Balatonlejle 
oák., Balkány oák., Battonya ok., Cseszi- 
reg oák., D unaföldvár ok., Esztergom 
oák., Miskolc há. a külön e célra épített 
Istállókban, Soltvadkert oák., Szokolya 
oák., V értesacsa oák., Villány oák., Zala- 
apáti oák. — November 1., szerda: Esz
tergom oák., Miskolc hűk. és há. a külön 
e célra épített istállókban, Vésztő oák., 
— November 2., rsiitörtök: Balatonfő- 
k a já r oák., Encs oák., Gyönk oák., He
ves há., Kaposvár oák., Mélykút oák., 
Mezőkovácsháza oák,, Miskolc há. a kü
lön e célra épített istállókban, Nagy- 
pécsely ónk., Ónod oák., Szabadszent
király oák., Szerencs oák., Tiszafüred 
há. _  November 3., péntek: Búj h. se. 
felh.-sal, Vác oá. — November 4., szőni 
ba t: A laltyán oák., Kl$kuninajsa oák.. 
öriszentpéter oák.. P erkáta oák., 'lá ss  
oák. 

BVÁSAttfaHAC
GABONATŐZSDE

K észán ip iae . ííuza: tiszav id ék i, felső
tiszai, dunn-tiszaközi, fejérm egyei, d u 
n án tú li és  k isalfö ld i 77 kg-os 19.05, 78 
kg-os 20.15, 79 kg-os 20.45. 89 kg-os
20.63 — Rozs: pest v idéki 14.10—14.1-', 
m ás szárm azású  14.20— 14.40. — lakai- 
mángdrpa : e lső rendű  16.60— 17, közep- 
m inőségü 16.30—16.30. — Xiirárpa: k i
váló 21—22, e lső rendű  19.50—20.50, sö r 
á rp a  19— 19.50. —  ’/,ah: elsö reedü  19— 
19.25, középm lnőségü 18.90—19. — Tea- 
yen:  t iszán tú li 19.15— 19.35. egyéb áll. 
19.15— 19.35.

Hr.táridöpiac. Rozs o k tó b erre  14,85, 
m árc iu sra  15.73. — Tengeri ok tóberre  
19.05 i >engő.

Magpiac. Á rak  hely t v idéki v a sú tá llo 
máson, 100 kg-kint. m inőség szerin t : 
Lucerna, ny ers  220— 245, feh é r b á rc á s  
ab Budapest 285 200, lóhere, nyer 
128— 138. feh é r b á rc á s . ab B u d á jáé t
170—175, b ib o rh ere  07— 75. szöszösbük 
köny 41—44, repce, o la jg y á ri p a ritá sb a n  
33.50—34, V iktória  b o rsó  18— 18.50, d u 
nai szokványbab 30.50—31.25. lencse,
nagy 36—47. közép 27—03, kicsi 23—26, 
cs illag íiirl, fehér, lap o s  12.80—13. u ra  
daIm i kék m ák 127— 131 P.

V ágóm arha. B ika, m ag y a r  l i l a  26 
t a rka 1 a 61 — 66, 11 a 50—60, I l l a  42 —48, 
ökör, m ag y a r l la  33— 61, 11 La 42—44,
ta rk a  l la  55—80, l i l a  34— 54, tehén, 
m agyar l l a  45, I l l a  38— 40, b irk a , I 
6 5 -7 3 ,  H a  48— 64, I l i n  34— 47, b ivaly  
28—39, növendék (éves) 38— 62, kiesőn 
tűzni való 20—33 f il lé r  kg-kint.

Fuvardíjkedvezmény a tisztítótelepekre 
szállított lenvetőinag-küldrménj ékre. 
földniiveléííügyl m in isz té riu m  in terven  
f iú já ra  a kereskedelem - és közlekedés
ügyi m in isz té rium  a MÁV és a kezelésé 
ben lévő v asu tak  v alam enny i á llonnisá  
ról a B udapest-k ikülő , Szolnok, Győr, 
K aposvár, Szom bathely . Fügéd, Német 
boly, Szeged. B a ja , B ékéscsaba, Mező 
hegyes, S zék esfeh érv ár, K om árom , Na 
m egver, Cegléd, D ebrecen , M átészalk a  
M iskolc á llo m ásra  az  azo k  környékéi
lévő m ag tisz tító -te lep ek rő l t is z tí tá s i  cé
lokra sz á llíta n d ó  lenv e lő n n g k ü ld em é
n y ék re  ez év végéig te r jed ő  M ő lartam ri 
fu v ard i Jm érsék lóst engedélyezelt.

Arany* és  ezüstpénzek
Ezüstpénzek: 1 d a ra b  egykoronás 50 

f il lé r ;  k é tk o ro n á s  1. pengő ; ö tk o ro u ás  
2  pengő 50 f i l lé r :  régi egyfo rin to s  1 
pengő 30 fillé r.

14 karátos tömörarany gram m onként 
5 pengő 50 fillér.

KIADÓTULAJDONOS: 
„FALI?- MAGVAK GAZDA 

ES 1 Ol.DMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ

MAVER EMU,.

R Á D I Ó
B u d a p e s l  f.
vasArnap, X. 29.:

8 :  S zózat. F t á n a :  H anglem ezek. 8 .45:
H írek . 10: Róm. k á t. is te n tisz te le t, ti.|5 : 
G örög k á t.  is ten tisz te le t. 12.20: Id ő je l
zés, id ő já rá s -  és v ízá llá s je len té s . 12.3.0: 
H an g v ersen y . 13.15: I l i n k .  11: H an g 
lem ezek. 15: Időszerű  g azd aság i t a n á r 
odé. 15.15: . .B á b já té k - . 16.30: „A lelki 
egyensú ly ."  /7 .1 5 : M ag y ar nó ták . 18.20: 
M űsoros esi a S tud lóban . 19: P o stás- 
zen ek a r 19.55: Zongora. 20.25: ..Eső 
sz iv á rv án y ."  21.15: ..D alok az  ez.ert*» 
országábó l ’’ K özvetítés I- inuországbol. 
22: H írek . 22.25: T án czen ek a r. 23: 
H írek  ném et. angol, olasz, és  francia, 
nyelven. 23.20: C igányzene. 00.05: I lire * . 

HÉTFŐ, X. 30.:
12.10: „É n ek lő  ifjú ság ."  12.55: Zon

g o ra . 13.30: C igányzene. 16.15: D iák fé l
ó ra . 17.15: E lőadás. 17.45: Szalonzene- 
k a r.  18.45: „N éhány  szó a szőlő és a bor 
éle téből."  K özvetítés a in. k ir. ,‘Szőlészeti 
és B o rá sza ti  In téze tbő l. 19.25: G itár-  
szám ok. 19.10: E lő ad ás . 20.10: „W ebor- 
e s t."  22: C igányzene. 23.25: H anglem ez. 

KEDD. X. 3J.:
8 :  S z ó z a t.Ftána: H anglem ezek 8.15: 

H írek. 9 :  R e fo rm á tu s  isten tisz te le t. 10: 
E v angélikus  Isten tIszle let. I I :  l u itá r iu s  
isten tisz te le t. 12.10: Miivé>szlemczuk. 
13.30; Szalonzene. 16.15: E lőadás. 17.15: 
C igányzene. 17.15: „G ró f T isza I s tv á n . '• 
18: ..A re fo rm á c ió  em lékünnepe." 19.25; 
E lőadás. 19.10: Z enekar. 21.10: ..M ag y ar 
h a lá l."  22: K ó tzongorús műsor. 22.45: 
Cigápyzene.

SZERDA, XI. 1.:
8 : S zózat. F t á n a :  H anglem ezek 8.10: 

H írek . 10: Kóm. k á t. isten tisz te le t-  12.10: 
H angverseny. 13.10: E m lékezés h a lh a b it-  
lan h a lo t ta k ra . 11: H anglem ezek. 15: 
T a rk a  gy e rm ek d é lu táu . 15.40: Szalon
zene. 17.15: H anglem ez. 17.50: E lőadás. 
18.15: É n e k k a r. 18.15: F e lo lv asás. 19.25: 
O rgona. 2 0 : Legenda. 21.10: H írek . (A 
rád ió  az ü n n ep re  való  tek in te tté l m űsort 
nem  ad .)

CStTÖRT(tK, XL
9.30: H írek . 10: Róni. k á t. isten tisz 

tele t. 12.10: Kzalouzene. 17.15: Besz- 
k á rt-zen ek a r. 18.20: . .F e l tá m a d á s ." Vi
téz S om ogyváry  G yu la  e lő ad ása . 18.35: 
Viola da g am b a . 19: . .S z a rv a sm a rh a te 
nyésztésünk  m ú lt ja  é s  a  tenyésztést elö- 
segitö intézmények." (Szar vusiim  ríni-
len-yészlésl yazdatanfolya-in. 1. rés:.) 
(Sábán Dénes dr. gazdasági tavintézrli 
igzaga.tó előadása. 19.30: O p erah ázi e lő 
a d á s  k ö zv etítése . V erd i: Requieni. 20.20: 
Külügyi n egyedóra. 21220: H írek , idő
já r á s .  21.15: Hanglemezek. 23.25: H im 
nusz.

PÉNTEK. XI. 3.:
12.10: H egedű. 12.55: É n ek : 13t30: 

K atonuzene. 16.15: D iá k íé ló ra . 17.15: 
H anglem ez. 17.10: S portesem ények . 18: 
M a g y iro ro sz  féló ra. 18.30: C igányzene. 
E lbeszélés. 19.50: „A b a lie rin n ."  Ope
re t t .  22 : S zalonzene. 23.20: C igányzene. 

SZOMBAT, XI. 4.:
12.10: B alalti.lka-zenekar. 13.30: Mii- 

vészlem czek. 16.15: M esék. 17.15: S za
lonzene. 18.10: E lő ad ás . Ibi 10: Zenés 
rész le tek  a ,.K i gyereke  'a g y o k  én " c. 
o perettbő l. 19.25: Régi népszínm űvek 
nó táibó l. 20.15: H angverseny . 21.05: 
T á m lem ezek . 22: S zó rak o z ta tó  zene. 
23.20: C igányzene.

B u d a p e s t  I I .
V a sá rn ap . X. 29. II .tő :  H anglem ez. 

láJiő: C igányzene. lő .’i ’t: Jazz . J'i.őO: 
E lő ad ás . W.20: H anglem ez. 19.30: Fel
o lvasás. 20: H irok . 10.20: H anglem ez. 
21.35: Id ő já rá s . — Hétfő. X. 30. IS. 15: 
Német n y e lv o k ta tá s . 19: G itárszám ok . 
20: H írek . 20.20: E lő ad ás . 20.50: T ó n -  
lem ezek. 21.35: Id ő já rá s . — KetW. V- 
31. I'i.'i5: M ezőgazdasági féló ra. 6*'' / ’ •* 
F ra n c ia  n y e lv o k ta tá s . 19 30: Magyar- 
orosz fMóra. 20: H írek . 20.20: E lő a d á \  
20.50: Géczy B a rn a b ás  zenekara . 31.3a: 
Id ő já rá s . —  Szerda. XI. 1- J9: F ra n c ia  
nyD vIerke. 19.30: E lőadás. 20: H írek . 
20.20: H anglem ezek. 21.35: I.dojárá.*. — 
Csütörtök, XI. 2. 19: H anglem ez. 19.20: 
Angol n . 'e lv lw k e . 2 0 H írek . 20.20: Elő- 
adás. 20.50: H anglem ez. 21.35: Id ő já rá s .  
— Péntek, XI. 3. 13.1,5: G y orsírás. /.9.3d: 
Zongora. 20: H írek- 20.20: E lő ad ás ,

i 20.50: Zongora h á rm as. 21.25. T áuelem e- 
zek. Id ő já rá s .  — Szombat, XI. 1.
19.20: Mezőgazdasági félóra. 20: TI Írek. 
20.20: F e lo lv asás. 20.50: H anglem ez. 
21.25: H an g v ersen y  K assá ró l. 21.15? 
Id ő já rás .
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